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OSEMNAJSTI AMENDMENT PROGLAŠEN NEUSTAVNIM 
PO MNENJU SODNIKA CLARKA 
GA ZAMOREJO POTRDITI EDINOLE 

DRŽAVNE USTAVNE KpNVENCIJE 
Ta značilna izjava je biia podana tekom procesa 

proti uradniku, ki je transportiral pivo. — Za-
deva bo šla najbrž pred zvezno najvišje sodišče, 
izjava je vzbudila v Washingtonu veliko zani-
manje, toda najvišji suhaški uradniki je nočejo 
komentirati. 

PREDSEDNIK 
MACHADO NAJ 

RESIGNIRA 
Dosti študentov in profe-

sorjev je odpotovalo v 
notranjost dežele, da se 
izognejo aretaciji. — 
Preiskovalni sodnik j 2 
odstopil. 

-Zvezni sodnik William Clark je včeraj v New-
arku, N. J., izjavil, da je bil 18. (prohibicijski) 
amendment sprejet no nepostaven način ter da je 
vsledtega neveljaven. 

Njegova razsodba temelji na principu, da za-
morejo tak amendment uveljaviti le državne ustav-
ne konvencije, ne pa zakonodaje posameznih držav. 

Ta nadvee značilna izjava je bila podana tekom 
procesa proti uradniku Williamu Sprague, ki je bil 
obsojen zaradi transpotiranja piva. S tem je po 
stala obsodba uradnika Sprague neveljavna. 

Zvezni okrajni pravdnik Philip Formann se bo 
proti temu pritožil in sicer pri najvišjem sodišču v 
Washingtonu. 

Odločitev sodnika Clarka je bila podana v 1 500 
besedah. Po njegovem mnenju spada zadeva v 
področje politične znanosti ter se tiče principov 
razsodne vlade. 

WASHINGTON, D. C., 16. dec. — Clarkova 
izjava je povzročila v Washingtonu veliko zanima-
nje. Najodličneiši suhači, kot sta naprimer pomož-
ni generalni pravdnik Youngquist in prohibicijski 
ravnatelj Woodcock, niso hoteli izjave komenti 
rati. 

V poslanfki zbornici je rekel poslanec Beck iz 
Pennsylvanije: — Obžalovati je treba, da najvišje 
sodišče ni vpoštevalo te točke, ko se je bavilo s pro-
hibicijskimi zadevami leta 1920. 

Senator Sheppard, oče osemnajstega amend 
menta, pravi, da je biia ta zadeva že pred davnim 
časom rešena. • 

Amendment k ustavi je mogoče na dva načina 
ratificirati, bodisi potom državnih zakonodaj ali pa 
potom državnih konvencij. Ponavadi si izberejo 
prvo pot, kar se je zgodilo tudi pri osemnajstem 
amendmentu. 

Zastopnik Antisalonske Lige je rekel: — 
— A k o je po Clarkovem zatrdilu osemnajsti 

amendment neveljaven, je neveljaven tudi de-
vetnajsti amendment (ki daje ženskam volilno pra 
vico) , ker je bil sprejet na isti način. 

500 KAZNENCEV 
V NEVARNOSTI 

Strojnik "Mariniere" je 
bil ubit in ves prednji 
del ladje je bil poškodo-
van. — 500 jetnikov je 
d o b i l o nepričakovan 
odlog. 

POINCARE 
NEVARNO 

B O L A N 

HAVANA, Cuba, 16. decembra. — 
Trgovske skupine, poklicne ter de-
lavske organizacije so bile napreše-
ne v manifestu dijakov, naj podpi-
šejo aihtevo za odstop diktatorja 
ter predsednika Machade. 

Narodna ko-nfedera^ja je že skli-
cala posebno zborovanje, da zavza-
me stališče v tej stvari. 

Medtem pa je vladu izdala odred-
be proti dijakom ter profesorjem 
narodnega vseučilišča. Dosti znanih 
odvetnikov, zdravnikov ter pol tikov, 
ki so podpisani, je že odpotovalo v 
notranjost dežele, da se izognejo 
aretacijam. 

Minister za vzgojo, general Moli-
net, je objavil, da ne bodo učitelji 
vseučilišča, višjih ter elementarnih 
šol, ki so podpisali manifest, ne le 
odpuščeni, temveč jim ne bodo iz-
plačali zaostalih ter tekočih plač. 

Od vlade vprizorjena preiskava 
'komunistične in vsfaške delavno-

sti" se je popolnoma zvodenela. 

Na osebni vlak so oddali danes 
strele, ko je vozil skozi Carnpo Flo-
rido. Napadalcev ni bilo mogoče j 
ugotoviti. 

Potnikov se je lotilo veliko raz-
burjenje, ko so bila razbita okna od 
strelov. Neki potnik je bil ta je ra-
njen. 

STROGI SODNIK V PAST! 
MAMARONECK, N. Y-, 16. dec. — 

Policist The m as Langam je opa-
zil v soboto ha Mamaroneck Ave., 
avtomobil, ki je vozil v velikih kri-
vuljah. Voznika je pozval, naj usta-
vi, česar pa ni hotel * koj storiti, 
Ustavil je Šele m ptmsvno odloč-
no poveije. Možakarja, ki je bil pre-
cej nacikan, je odvedel v policijsko 
stražnico, kjer se je legitimiral kot 
mirovni sodnik Will am D. Leeds, 
eden najstrožjih in brezobzirnih 
sodnikov, kar jih je v tej okolici. 

V petek se bo moral zagovarjati, 
ker je vozil avtomobil v pijanem sl-a-
nju. 

TRGOVINSKA VOJKA 
PRAGA, Čehoslovaška, 15. dec — 

Med Čehoslovaško in Madžarsko bo 
izbruhnila vroča trgovinska vojna. 
Dosedanja pogodba bo ugasnili o 
polnoči, pogajanja za sklenitev nove 
pogodbe so se pa razbila. 

LA ROCHELLE, Francija, 16. de-
cembra. — Strašna eksplozija je 
danes upničila sprednji del ladje 
"La Mariniere". 

Četrti strojnik je bil ubit in vsled 
povsem nepričakovanega dogodku 
so dobili kaznenci odlog deporta-
cije. 

Zloglasna ladja, ki je zgrajena 
popolnoma iz železa, je ležala ob po-
molu ter se pripravljala za vožnjo 
na Hudičev otok. 

Ferdinand Cuissard, četrti stroj-
nik, je stopil z g:rečo svetilko v ene-
ga prostorov v prednjem delu. Pli-
ni, ki so se zbirali v hermetično za-
prtem prostoru, so se uneli s straš-
no eksplozijo, vsled katere je bil 
Cuissard raztrgan na koščke. Dele 
njegovega telesa so na'.li 150 čev-
ljev vstran. 

Kurjača Lemicoir je vrgla eksplo-
zija preko kriva v vodo. 

Ves prednji del ladje je bil uni-
čen. 

Železni drogi celic, kjer se naha-
jajo posebno nevarni zločinci, so 
bili zviti vsled sile eksplozije. 

Ladja je ležala v pristanišču La 
Palice, ki je bilo tekom svetovne 
vojne ameriško izkrcevališče. 

Eksplozijo je bilo slišati do kaz-
nilnega otoka Re, ki je odaljen pet 
milj. 

Kampanija seneg-alskih vojakov 
je odšla danes na otok, da prepre-
či možni upor kaznencev. 

Zdravnik je prenočil pri 
njem. — Zbolel je, ko 
je omedlel pri važni se-
ji senata, ki je sklenil 
strmoglaviti Tardieuja. 

PARIZ, Francija, 16. decembra.1 

Stianje Raymond Po ncareja se je 
včeraj zvečer tako poslabšalo, da so 
izjavili njegovi prijatelji, da se bo-
je najhujšega. 

Poincare je star sedemdeset le: 
ter je deloma ohromljen. 

Dr. Louis Boidln, ki je obiskal 
bolnika že tekom dneva, je b :l zve-
čer zopet poklican k njegovi bolni-
ški postelji. 

Ko je vstopil v majhno hišo biv-
šega predsednika, je rekel pariškim 
časniškim prebivalcem. — Ne pri-
čakujte od mene nikakih poročil. 

Konzutocijo z vseučiliškim profe-
sorjem je določil dr. Boidin ob sed-
mih, a bila je preložena na polnoč. 

Profesorja.so videli pozneje priti 
iz hiše, a ni hotel podati nikake 
iz ju ve. 

P0V0DENJ 
NA TURŠKEM 

Preplave v Seyhanu so 
povzročile strašno ško-

' do. — Domačini beza 
pred nevarnostjo. 

ISTAMBUL. Turčija, 16. decem-
bra. — V Južnem delu Turčije s? 
povzročili nalivi velikanske prepla-

, ve. Posebno porečje Seylran reke jo 
| zelo prizadeto. 

V tem ozemlju leže mesta Ada-
na. Mersina in An taja. 

Od Tavrus pogorja se vale terr.r i 
oblaki. 

J. Prebivalstvo vsled tega beži na vi-
šje ležeče kraje, kjer bo vsaj za en-
krat varno pred po vodni j o. ki preil 

| drugim krajem v dolini. 
Ljudje trepečejo ter se skrivaj > 

pred povodnijo, dasiravno vedo, da 
je to povsem brez koristi. 

Hiša je bila zaprta vso noč. Ko je 
dospel Andrej Tardieu, je zaman 
zvonil. 

POŽIGALEC SE JE NEVARNO 
OPEKEL 

V Jersey City Medical Center 
straži policija 26-letnega Alberta 
Plossa iz Long Branch, N. J. Po.; -
cija pravi, da je zažgal hišo, v ka-
teri je živel, pri 'tem je bil pa tež-
ko poškodovan pri eksploziji, ki je 
sledila. Baje je hotel dobiti precej 
visoko zavarovalnino. 

CAPONOVA SESTRA SE 

PILSUDSK1 BOLAN 
VARŠAVA, Poljska, 16. decembra. 

Poljaki -diktator maršal PiLsadski se 
je danes odpeljal preti Madeiri na 
Kanarskem otočju. Ker je zadnji ias 
precej bolehen, so mu zdravniki pri-
poročili. naj preživi že vsaj m sec 
dni v toplih krajih. 

VELIK DAVEK NA PIVO 
BERLIN, Nemčija, 16. decembra. 

Občinska uprava bo podvojita da-
vek na pivo. Gostilničar;: ne bodo 

j s tem dosti na izgubi, ker bodo eno-
stavno povišali ceno pijači. 

JE POROČILA 

SENATOR WHEELER ZA 
M00NEYA IN BILLINGSA 

Demokratski senator Burton K. | 
Wheeler iz Montane je zahteval, na j1 

•takoj izpuste Mcnneya in Bili ngsa 
iz ječe. 

— Že včekrat sem dejal. — je iz-
javil. — da sta po mojem mnenju 
Money in B liings nedolžna, oziro-
ma da nista kriva, zločina, katerega 
so jima naprtili. Obsodili in zaprli 
so ju na podlagi lažnjivih izpovedi 
prič. Že štirinajst let sta zaprta in 
zdaj je čas. da se ju izpusti na svo-

. bodo. Ne da bi se vmešal v držav-
ne zadeve Calif orni je, pozivam ca-
lifornijskega governerja, naj čim« 

I prej mogoče popravi to krivico. 

CHICAGO, 111., 15. decembra. — 
Danes se je poročila 18-letna Ma-
falda Capone, sestra proslulegu či-
kaškega gangsterja Alfonsa Capo-
na. Poroka je b:la nadvse sijajna. 
Al. Capone ni bil navzoč in nihče 
ne ve, kje se nahaja. 

RUSIJA IN KITAJSKA SE 
NISTA SPORAZUMEL' 

MOSKVA, Rusija, 16. decembra. 
Konferenca, ki so se je udeležili ki-
tajski in sovjetski zastopniki in ko-
je namen je b'l uravnati spor gled 
kitajske iztočne železnice, ni biLo. 
uspešna. Kitajska delegacija se jo 
danes odpravila proti domu. 

S K R O N A N J A ABESINSKEGA K R A L J A 

MAŠČEVANJE PO ŠESTIH LETIH 
CHICAGO, 111., 16. decembra. — nil, — ki si mi ga spekla pred šesti-

Cisto navaden paj je povzročil, da mi leti. Ti si morda že pozabila, to-
se nahaja Charles Zeba v zaporu, da jaz ne bom nikdar pozabil. Od 
njegova žena pa v postelji, ker se i onega časa imam izpriden želodec, 
je hudo prehladila. 

Žena je izpovedala sledeče: 

— Pred kakimi šestimi leti. kma-
lu po poroki, sem mu spekla paj. 
Jedel je, pri tem je pa čudno zavi-
jal Končno je izjavil: — Ti. ta 
paj je pa nekaj strašnega. 

Na to sva se začela prepirati. Kma-
lu sem pozabila na ta dogodek, to-
da izza onega časa nisem več pekia 
pajev. Sinoči je prišel precej poz-
no domov. Odprl je pipo, me prijel 
ter držal mojo glavo, da je kakih 
pet minut tekla nazijo mrzla voda. 
— Za božjo voljo, — sem ga vpra-
šala, — kaj počneš? 

To J« zaatran paja, — je odvr-

VZTRAJNI TATOVI 
LA PORTE, Indiana, 16. decem-

bra. V tukajšnjem mestu je farmer 
Eilmer Zeliers kupoval božične da-
rove. Ko je vse nakupil, je pusfil 
avtomobil na cestnem vogalu in šel 
še v mesnico po meso. Vrnivši se z 
mesom, je opazil, da so mu bili iz 
avtomobila ukredeni vsi božični da-
rovi. Peljal se je na policijsko straž-
nico in prijavil tatvino. Ko je pri-
šel iz stražnice in stopil v avtomo-
bil, je opazil, da so mu tatovi med-
tem tudi meso ukradli. 

Če je dospel srečno domov, ali če 
so mu tatovi medpotoma tudi avto-
mobil "ukracEi, porodilo ne omenja. 

Neglede kje živite, v Kanadi ali Zdru-
ženih Državah 

je pripravno in koristno za Vasr ako se poslužu 
jete naše banke za obrestonosno nalaganje in 

pošiljanje denarja v staro domovino. 
Naša nakazila se Izplačujejo na sadnjih poštah naslovi J encer točno 
v polnih zneskih, kakor so Izkazani na pri nas izdanih potrdilih 
Naslovljene! prejmejo toraj denar doma, brez zamud* časa, brez 
nadaljnih potov in stroškov. 

Posebne vrednosti so tudi povratnice, Id »o opremljene s podpisom 
naslovljencev in žigom zadnjih pošt, katere dostavljamo pošilja-
teljem v dokaz pravilnega izplačila 
Enake povratnice so zelo potrebne za posameznike v slučaju ne* 
sreče pri delu radi kompenzacije, kakor mnogokrat v raznih slu-
čajih tudi na sodni jI v stari domovini. 
Nastopni seznam Vam pokaže, koliko dolarjev nam Je začasno po* 

treba poslati za označeni znesek dinarjev ali lir. 

V Jugoslavijo 
Din 500 S 9.40 

- , 1000 S 18.60 
2000 5 37.00 
2500 ~ $ 46.25 
5000 — S 91.50 

10,000 $181.80 

V Italijo 
LIT 100 t 5.75 

200 $11.30 
300 $16.80 
500 $37.40 

1009 $54.25 

Slika nam predstavlja abesinskega kralja Rasa Tafarija s svojim spremstvom, ko je sprejel na kolodvo-

, ru v Adias Ababa poljsko delegacijo. 

IZPLAČILA V AMERIŠKIH DOLARJIH 
Pristojbina znaša 60 centov za vsako posamezno naka-
zilo, ki ne presega zneska $30.—, za $35.— 70 centov, za 
$40.— 80 centov, za $45.— 90 centov, za $50.— $1.—, za 

,$100.— $2.—, za $200.— $4.—, za $300.— $6.—. 

Za Izplačilo večjih zneskov kot agora] navedeno, bodisi • dinarjih 
lirah ali dolarjih, dovoljujemo še boljše pogoje. Pri velikih nakazi-
lih priporočamo, da se poprej, z nam platnenim potom sporazum* 
te glede načina nakazila. 
N a j u nakazila Izvršujemo po Cable Letter za pristojbine 7» e m u 
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DRUŽINSKA 
TRAGEDIJA 

Baje je izvršila dejanj? 
po prepiru v silobranu. 
Tako že vsaj domneva 
okrajni pravdii k. 

Po večurnem, strogem zasU.»anju 
je priznala 35-letna Mrs. Marga-
reta Vacoo, da je ustrelila ponoč. 
svojega moža. Aniella Vacco. 

j Vacca so našli v kuhinji njego-
vega stanovanja mrtvega. Ž na je 
sporočila, policiji, da se je ca tpra'.a , 
t:\iged ja, ko so bili njeni štirje o- j 
trozi v kinagledišču. Kljub temu pa 
ni mogla najti policija nobenega 
orožja ali znaka kakega prejšnjega 
boja. 

15-le1.na pastorka Kristina G~r-
dorano je spala tekom umora. Vi-
dela je očeta zadnjikrat v kuhinji, 
v družbi dveh prij-ateljev. 

Soglasno s poročllopa okrajnega 
piavctaika se je odigral dogodek ta- i 
kole: 1 

| Vacco je tekom dne večkrat uda-
ril svojo ženo ter izustil pretnje tu-

lcu ko se je vrnil, 
i 

Potem ko je spravila otroke spa*, 
je planil Vacco zopet-proti nji r 
jo vlekel z i lase sk:zi kuhinjo. Na-
to je zgrabil krušni nož ter ji zo-' 
pet pretil. 

Ona pa je zgrabila revolver ter 
oddala strel, ki ga je usmrtil. 

Vacco je bil drugi mož Mrs. Vac-
co. Prvi mož je padel na italijan-
ski froifti tekom svetovne vojne. 

Vacco je imel hčerko iz prvega 
zakona ter štiri otroke z drugo že-
no. 

s 
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P O L O Ž A J N A C T J B I 

Macliado, predsednik Cube, je bil prisiljen izMati 
twiredbe, ki bo v vseli ozirili slifne vojnemu pravu. 

Zastrau lepšega ik' imenuje vojnega prava po im«1-
iiu, toda odredbe so tako ostre in vsestranske, da bi niti 
tekom vojne ne mogle biti ostrejše. 

Kot so se pr^d par tedni zabeli v Havani nemiri, je 
m o proglašeno obsedno stanje nad glavnim mestom in 
okolico. 

Zdaj so pa ukinjene vse ustavne svoboščine po vsem 
• ti ku, kar je vsekakor dokaz, da je zavladal — že vsaj 
za Machnda — zelo resen položaj. 

i 
tokom prvih nemirov na Cubi so nekateri zalit«-

ali, da bi ameriška vlada intervenirala. Danes se ti* za-
hteve zopet pojavljajo. 

Soglasno s takozvanim Plattovim amendmeiitom.! 
imajo Združene države pravice na Cubi intervenirati, da 
m* vzdrži vlado, ki je zmožna zaščititi življenja. lastnino 
in osebno nvobodo. 

Zagovorniki te intervencije zatrjujejo, da vlada, ki 
je bila ponovno prisiljena proglasiti vojno stanje, ni 
zmožna zadostiti ustavnim predpisom. 

S svojo zadnjo proklainacijo, ki je ukinila vse u-
stavne svoboščine, si je izjavil predsednik Maeliado 
žalostno izpričevalo. 

Tak korak je javno priznanji* slabosti in pomenja 
izgubo saniozaupanja ter bo le okrepil opozicijo protii 
Machadu. 

Zagovorniki intervencije to v polni meri uvideva-j 
jo ter obračajo svoje oči profti Washingtonu v upanju.} 
da bodo tam izpolnili njihove želje. 

Dosedaj se ni washiugtonska vlada niti na ta ni« i 
na oni način izrazila o položaju na Kubi, dasi je rečeno,1 

da Washington z napetostjo sledi tamošnjim razvojem. 
Preduo se bo washingtonska vlada odločila za in-

tervencijo, se pa mora položaj znatno poslabšati. 
Ameriška vlada ima z intervencijami zelo slabe iz-

kušnje. 
Vsem je še v si>oniiiiu Persliingova ek&pedicija v Me-

hiko in njen tragično-komičen kone<". 

I^atinsko-ameriške republike so takorekoč svet ža-
be, in najrajše same med seboj poravnajo svoje račune. 

Dasi ima Amerika pravico do intervencije na Kubi. 
ni s tem rečeno, da se mora te pravice poslužiti, dokiei-
se ne pojavi neobhodna potreba. 

V splošnem pa ima ameriška vlada baš v sedanjem 
času doma polne roke dela in opravka. 

Ameriškemu narodu fbi ne bik) prav nič povolji če 
bi vlada v sedanjem času poslala svojo armado in mor-
narico na "izlet* v Karibejsko morje. 

M on te Car lu grozi polom. 
Igralci v Monte Carlu imajo na-

vadno kakien načrt, po katerem 
morajo dobiti. Vendar po teh dobro 
pretrpljenih načinih navadno iz-
gube vae svoje imetje do zadnje 
pare. Pred letom pa se Je pojavila 
v Igralnici družbe. 12 mož, ki so 
morda res nailj pravi način. Igrajo 
te polnih 11 meaeoev po 2 uri dnev-
no ln dculej de niso izgubili niti 
franka. p*6 pa vedno odneso iz 
Igralnice manjie vsote. Ker pa se 
to redno ponavlja dan za dnevom 
občaU ravnateljstvo Igralnice to 
i&gubo ter je v veilkih akrbeh. Dva-
Mjatceiw podjutoih mož je pro-

nacin in Je pripravljena vztrajati 
v Monte Carlu par let. ako bo tre-
ba. Ravnateljstvu gre najbolj na 
živce to. da se drugi -igralci ravna-
jo po načinu igre teh srečnih 12 
mož in tudi dobivajo. Podjetni 

igralci so že zavohali nervoznasi 
ravnateljstva in so mu ponudili, 

I da kupijo igralnico. Ako bo rav-
nateljstvo odklonilo ponudbo, bodo 
pač nadaljevali svojo pametno in 
premišljeno igro. Iznajditelji na-
meravajo s svojim načinom pri-
igrati najvišji dobitek, ki je v tem 
primeru igralnica sama, da si tako 

Drug drugega nevarno poškodovala. 

Iz Novega mesta poročajo: V Do-
lenje Laze pri Rožnem dolu so pri-
šli v gostilno pri Mediču razni de-
lavci iz Rahlove vasi, kjer dela-
jo na gozdni žagi in pri gozdnem 
upraviteljstvu. Med njimi sta biii 
tudi gozdni delavec Kobe Matija in 
31-letni cirkularist Ščapek Andrej 
iz Zlatarja na Hrvatskem, ki sta v 
družbi z drugimi delavci pila. Po-
zneje je prišlo med njima dc pre-
pira. Kmalu sta se sredi gostilne 
spoprijela in se pričela obdelavati. 
Kobe se je tepel s svojo železom o-
kovano gorjačo, Ščapek pa je po-
tegnil nož in zadal Kobetu dve ran:. 
Kobe seveda tudi ni prizanašal 
Ščapku, ki ga je itak} oklestil z gor-
jačo, da je ta naposled obležal v 
nezavesti s tremi lažjimi ranami. 
Oba ranjenca so prepeljali v kan-
dijsko bolnico. Državno pravdništvo 
bo uvedlo pro:i obema preiskavo. 

Alojz Gnldca umrl. 

Ribnici v najširšem smislu je 
prenehalo 1. decembra biti srce, ki 
je z neizmerno ljubeznijo objemalo 
ta lepi kos naše dežele — umrl je 
Alojz Gnidca. 

Rodil se je dne 18. avgusta 1375 
bilzu idiličnih Podsten pri Ribnici. 
Ali usoda ga je že c.roka pahnila 
na vrh Slemen na Hudi konec, po-
tem pa spravila pod streho Rušo ve 
hiše v Ribnici. Tu je dobil v zad-
njem gospodarju tega imena dru-
gega očeta in .se z vso vnemo briht-
nega in ročnega Ribničan-a oprijel 
cbcdarskega dela. 

V šolskih klopeh mu ni bilo uso-
'jeno dolgo sedeti, zato pa je napra-
vil življensko šolo, kakršno more po-
kazati redLk Ribničan. Po vojaških 
letih v Boki Kotorski je 1839 od-
jadral v Ameriko in čez 3 leta spra-

; vil k sebi z Ribnice tovarišico. ki 
'stoji danes po 28 letih srečnega za-
konskega življenja ko: vdova ob 
njegovi krsti. Iz Amerike je prišel 
dvakrat, drugi,- leta 1913 in se je 
naslednjega, leta naselili v Sodra-
žico kot gostilničar in trgovec s su-
he robo. 

Zadeva z umorjencem v Kosezah 

bo vkratkeni pojasnjena. Policija 
pcja~njuje, da je umorjenee 27-Ietni 
prekupčevalec .s staro obleko Smail 
Vojnikcvič dcnia iz Bosanske Du-

jbice. Imenovani je prišel po poslih 
i v Ljubljano 29. septembra in se na-
stanil v gostilni '-Pri Amerikancu" 
v Florjaiiski ulic;, kjer so stanovali 
ž njim vred tudi njegovi tr.variši. 

I Že istega dne pa je Vojnikovič izgi-
'nil in niso vedeli, kaj je ž njim do 
'najdbe njegovega trupla. Preiska-
jva. Iti jo je uvedla policija, sprva 
ni desti dosegla, nenadoma pa se je 

.položaj izboljšal, zlasti ko so do-
gnali mrtve^evo identiteto. Takrat 
se je tudi izkazalo, da je bil Vojni-
kovič zadnjič opažen v družbi bivše-
ga urednika Jcsipa L. v Zgornji Ši-
ški. Imenovani je bil aretira5, rav-
no tako njegova žena. V zvezi z zlo-
činom je bil aretiran dalje še ne-

>ki krošnjar. 

Krvav obračun v kmetski hiši. 

i Pred senatom petorice se je vrši-
!la razprava o krvavi tragediji, ki je 
bila izvršena 1. avgusta v G'.ajen-
šaku pri Ptuju in katere žrtev je po-
stal posestnik Fran Lesjak. Našli so 
ga namreč v njegovi sobi mrtvega s 
popolnima razbito lobanjo. Nesreč-
ni pohlep po prevzemu posestva, ki 
je razbil že toliko zakonskih zvez 
in povzročil toliko gorja, pa je tvo-
ril zopet cbzadje strašnega deja-
nja. 

Posestnik Karel in Barbara Roj- j 
ko sta spomladi leta 1929 ob priliki 
poroke svoje hčerke Marjete s Fra-
nom Lesjakom izročila svoje pose-
stvo v Grajenšaku zetu. pridržala 
pa sta si dosmrtno gospodarstvo. Od 
tega dne v Roj ko vi hiši ni bilo več , 
mirnega sožitja. Ker je Rojko za-

i radi nesrečnega razmerja z zetom 
. vedno odlagal z vknjižbo lastninske' 
i pravice, je postalo razmerje med 
. zakoncema Lesjak od dne do dne 
l slabše. Pretepi in prepiri, grožnje s 
i pobojem so bile na dnevnem redu 

in Lesjak je začel sovražno nasto-
pati proti staršem svoje žete, ki je 

. ponovno pobegnila od njega. V ta-
li ki h primerih je postal Lesjak še 
i posebno besen in dolžil je starše, da 
. skrivajo ženo. 

Tako je bilo tudi usodnega dne. 
ko je njegova žena zopet enkrat po-

1 begnila z doma. Med Lesjakom, nje-
* gervim tastom in taščo je prišlo zve-

čer do ostra ga prtpira in prereka-

nja K.ako se je petem prav za prav 
cd giaia tragedija, menda ne bo ni-
koli pojasnjeno. Priče dogodka, ki 
se je odigral za zaprtimi vratmi. sta 
bila namreč samo zakonca Rojko in 
pa Lesjak. Lesjak je dobil več udar-
cev = samokresom ter udarec z mo-
Uko na zatilnik ter je bil takoj mr-
tev. 

Njegov tast Karel in tašča Barba-
ra sta bila takoj aretirana in je Roj-
ko sv;je dejanje tudi priznal s pri-
pomb .:•. da je ravnal v silobranu, 
češ, da ga je Lesjak napadel s sa-
moki som. Rojkcva žena je zanika-
la v5-x:o krivdo, zhas:i da bi ona za-
pahr.-ia vrata pred dogodkom in da 
je Lesjaka držala, da se ni mogel 
bran:*:. 

Senatu je predsedoval okrožni 
sodnik dr. Lenard, državno tožitelj-
stvo ;e zastopal dr. Zor j an, obto-
ženca pa je zagovarjal odvetnik dr. 
Reisir.on. Tekom dopoldneva in po-
poldn- a je bilo zaslišanih mnogo 
prič, k: so za Karla Rojka izpove-
dale razmeroma ugodno. 

Kar:', in Barbara Rojko sta tudi 
na sedanji razpravi vztrajala pri 

i svoji >rvottfii obrambi. Obramba je 
trajal. do osmih zvečer in je bil Ka-
rel Rc .-:o obsojen na deset let ječe. 
njegova žena Barbara pa na štiri 
leta strogega zapora. 

Obtoženca sodbe še nista sprejela, 
temve '.a si pridržala rok za pre-

. 'mislek. 
• 

i Ciganski lov za ubijalcem. 

Ciganska bitka, ki se je odigrata 
na Karanem vrhu pri Novem me-
s.u, je ahtevala dve človeški žrtvi. 
Hudo ranjeni cigan Miha Brajdič 
je v novomeški bolnici podlegel po-
sk.db?:/.. Druga žrtev. Ježe ;3rai-
d::. s<- ot-r: s smrtjo in zdravniki 
inajc rral; upanja, da bi ga ohra-
nil: pr. življenju. Povzročitelj pre-
pira oči* Brajdič II. je po krvavem 
zle :inu ;,2bcgn:L 

i Pristan ubitega Brajdiča pa so 
; skiLiiiii. da ga poiščejo in izroše ro-

ki prav. e. Pozno vnoe se je cdpra-
vilc 6 r.ož na lov za zločincem. 
PraviLn se domnevali, da se je zii-
kevse skril v sosednjem ciganskem 
tab )ru. katerem tabori druga ci-

. ".bin.. Erajčliev. P;dall so 
se proti Kačjemu vrhu, kjer so res 
ljc-.i le * nekaj korakov, so zašle-

1 dov.meg. ubijalca. Tiho to s? spla-
zil- do uioorišča. Ko so bili odda-
ljeni le neka korakov, so zasle-
di valei naglo naskočili zloiinca. ga 
pograbil: za reke in noge ter ga ho-
tel; od ve i. 

C stali cigani pa so se zavzeli za 
tovariša i:a zopet =e je vnela krva-
va cigar.-;.-:a bitka, v kateri so igra-
li noži. ::ire in puške glavno vlo-
go. Na bojišču je obležal s prestre-
lejno rege drugi Jože Brajdič, ka-
terega so tovariši proti jutru v ?a-
mokolnici pripeljali v novomeško 
bolnišnici.' Napadalci so se sami ja-
vili orožništvu. ki vodi nadaijno 
preska vo. 

Rešitev iz goreče postelje. 

Ponoči ot:rog 2.10 je opazil straž-
nik Ivan Rutar na obhodu po Tr-
žaški cesti, da uhaja iz pritlične-
ga stanovanja hiše št. 14 dušeč dim. 
Ker sta baš tedaj prišla po cesti še 
dva stražnika, ki sta odhajala iz 
službe, so vsi trije udrli v hišo skozi. 
okno ter našli krojača Gregorija Hi- ! 

tija v goreči postelji spečega. Hi ti j a 
so hitro spravili pokonci, nakar so. 
pograbili gorečo odejo in pernice; 
ter vse skupaj znesli na cesto in po 
daljšem naporu ogenj zadušili. Ka-
kor sa pozneje dognali, je prišel Hi-
ti. ki so ga rešili gotorve smrti, do-
mov nekoliko dobre volje in se v le-
gel v posteljo najbrže s prižgano 
cigareto. 

I i 
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DVE TRAGEDIJI 
j 

V Osijeku sta se te dni odigrali 
j dve tragediji, zaradi nesrečne lju-
bezni je skočila z okna prvega nad-
stropja in se ubila Elvira Levak. 

j hčerka ugledne rodbine, njen ženin 
Pavle Karner. šef mestnega knji-

jgovodstva, se je pa ustrelil. Njego-
I va želja je bila, cži ju pokopljejo v 
skupni grob. toda E1 vi rini reditelji 
tega nisi dovolili in so hčerko po-
kopali v rodbinsko grobnico. 

— S s plinom se je zastrupila 53.; 
letna služkinja Marija Hercek iz 

Križa pri Varaždinu. Zjutraj so 
jo nafti mrtvo. Vzrok samomora je 
bil strah pred bolnico. Herčkova je 
bila namreč že <lelj dasa bolna. 

Brooklyn, X. Y. I 

Kot je bilo že objavljeno, priredi 
Slovenski Dom (American Slove- J 
nian Auditorium* na 253 Irving 
Ave., na Silvestrov večer ane 31. j 
decembra veliko veselico. Veselica 
se vrši v zgornji in spodnji dvora- } 

ni. Igrala bo izvrstna godba. Za lač-
ne in žojne bo izb orno preskrblje- , 
no. Ta zabava je velikega pomena, 
ker obhajamo ob tej priliki tretjo 
obletnico ustanovitve Siovenskega 
Doma. Prejšnje čase imo bili od- j 
visni od tujcev, zdaj smo pa sami 
svoji gospodarji pod lastno streho. 
Pridite zagotovo na Silvestrov ve- • 
čer ter se sestanite s prijatelji ir, 
znanci. Slovenski Dom je nase edi-
no zbirališče. 

Začetek zabave cb osmi uri. 
Vstopnina 50 centov. Garderoba 

10 centov. 
Vsem skupaj želim vesele božič-

ne praznike in srečno Novo leto! 
Staro ni bilo posebno dobro, zato 

je najboljše, da počakamo na Sil-
vestrov veer v Slovenskem Domu 
novega. 

Nasvidenje! 
Jakob Slabič tajnik. 

Spota. 

Dcbii sem pismo iz Ljubljane, ki 
mi je prineslo žalostno vest. da je 
dne 20. novembra umria gospa Bc-
nedek. soproga 83-ietnega učitelja 
v pokoju, Jos. Benedeka. Možak je 
narodna slovenska korenina, ki je 
deloval kot nadučuelj v Planini r.ad 
sedemintrideset let. Odtam je pred 
vojno odsei v pokoj v Gorico, med 
vojno se je pa preselil v Ljubljano. 
Mnogi, zlasti Planinci, ka imajo v 
dobrem spominu. Enako tudi njego-
vo soprogo, kajti oba sta bila veli-
ka rcdoljuba. , 

Pred kratkim je bil g Senedek v 
bolnišnici v Kandiji na Dolenjskem, 
in kernaj se je vrnil nekoliko po-
zdravljen domov, ga je zadela nova 
nesreča v obliki i mrl l njrgove žc.ic. 

Vam. spoštovani gospod Benedvk j 
in Vašim oirokom izrekam iskreno, 
sožalje. 

Spominjam se časa, ko ste Vi. go-; 
spod Benedek. s svojo soprogo po-
kopavali svojo hčerko. Takrat .sem | 
bil -še mlad fant. danes sem p.i že 
precej -v letih. Parkrat sem Vas ob-
iskal v Piinini, danes pa v duhu 
ročustvujem z Vami. Tolaži naj Vas 
misel, da so Vam Vaši dobri otroci 
v najboljšo pomoč in t^ažbo. 

Želim Vam. da bi Vo usoda o-
hran:la še dolgo let živega in zdra-

i ve ga' 
Matija Pogorele. 

Trafford, Pa. 

Prosim cenjeno uredništvo, da 
; uvrjti p->r vrstic v list Glas Naro-
da. Mene zanimajo aopisi in jih 

j rad berem, in mislim, da tako tudi 
vsi čitatclji Glas Naroda. Ne vem. 
kaj je vzrok, da ne vidim dopisa 

;iz naše naselbine. Najbrž so krive 
slabe razmere. Tudi jaz sem se po-
dal po devetletnem bivanju v In-

; diani v Trafford. Pa. Tam so bile 
jako slabe delabske razmere ali tu-

I kaj okoli Pittsburgha so skoro še 
slabše. Ni mogoče dobiti dela niti 

, za gotov denar. Kapitalisti imajo 

i 

pc-Iii žep in se za nas delavce ciosti 
ne brigajo. Zato ne svetujem niko-
mur sem ho<l:ti za delom. Ko bo 
ooljše. bom takoj sporočil. 

Tud: starka zima je prišla in tr-
ika na vrata. 

Tu Vam pošiljam 20e za Blazni-
kovo Praliko. Ker sem naučen od 
mladih nog nanjo, in bi ne mogel 
biti brez nje. z 

Ker se bLžajo božični prazniki, 
želim vsem citate:jem srečne bo-
žične praznike ;n in srečno Novo 
leto! 

Joseph Karln, naročnik. 

NESRAMNOST TUJIH 
UVOZNIKOV 

Praško tržno nadzorstvo je pre-
tekle dni zaplenilo raznim trgov-
cem več kot 10.000. kg masti, ki ;e 
bila uvožena iz Nizozemske in bi 
se imela prodajat* na drobno si-
romašnim slojem v Prayi. Ta mast 

s 
jc b.la nevarna ljudskemu zdrav-

. u, ker je bila pridobljena iz cr- ^ 
kovine. Mast izdelujejo v Amen Ki 
:z živali, ki so poginile zavolj kak-
šne bolezni in je namenja samo v 
industrijske svrhe, csobito za i:-

v 
delavo mila. Nizozemski brezvestni 
špekulanti pa ao to mast prečisti.'. J 
ter jo poslali v Prago kot pravo ir 

jedilno n; ist. Industrijska tolšča 
dosega namreč na trgu kvečjemu 

. 6 Kč za kilogram, masi za žabe1.) 4 

; pa se prodaja v PrarTi po 13 Kč Ta i 
dobiček so hoteli lopovski velet--
govei iz Nizozemske napraviti r.r 
-treške siromašnejših Slojev. N . 

. srečo pa je "o:lo tržno nadzorstvo! 

obveščeno o početju, ker je že pr-1 

cesto zaplenilo slične pošiljke mas': i 
iz Nizozemske, ter je nesramnim 
špekulantom prekrižalo račune. — i 
Kako rp^ročajo praški listi, trgov- : 
-i v Pragi niso vedeli za c tudno1! 

t početje in so živeli v dobri veri. da]: 
bodo odjemalcem ustregli s ceneno . 

. zabelo. 
'1 
> | 
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j MLAD ŠTUDENT - ROPAR 
s j Ko .se .e vračala te dni žena zm -
; ' nega berlinskega botanika prof. 
- Rahrenda domov, jo je na otopi. -
i šču napadel 14-letni fant in jo po-
j zval z naperjeno pištolo, naj dvi- -
i ne ioke. Gospa Rehrendova je v j 

strahu kriknila, mladi ropar je u-
. strelil. ne da bi jo za srečo zad*:. 
. nato je pobegnil v jedilnico in tam 

' se zabarikadiral. Preden so ljudie 
utegnil sobo odpreti, si je pognal 

• kroglo v srce in so ga našli že mrt-
vega. Policija je dognala. č.a je šio 
za sina visokega železniškega urad-

1 nika in gimnaziasta. ki se je bil v 
" zadnjili mesecih vdal pustolovske-
1 mu življenju. 

BREZPLAČNI POtK 
1 BOARD OF EDUCATION uud 
? brezplačen pouk, ki se žele naučl-
" ti angleški in hočejo oostatl dr-
- žavljani Združenih držav. Oglasite 
? se za pojasnila v ljudski šoli štr 
- 127 East 41. cesta v petek zjutraj 
- ud 10. do 12., soba i b . 308, ali pi v 
i ln sredo ob 3. do 5., »o-
3 bm 413. 

t 

| Peter Zgaga i 
t •' . i ' - • r̂ f-ir' 'rfi • 

Restavrater natakarju, ki bi oil 
rad sprejet v službo: 

— Sprejemam va. samo. co ite 
zgovorni. 

— Bodite brez skrbi, gosood. služ-
bo sem izgubil zaradi predolgega 
jezika. 

Sodnik — Toženec je vam torej 
dejal, ria ste tep?c. Je to res? 

— Da, gc-pod sodnik. 

— Kateremu ženskemu krilu da-
je.'- prednost, dolgemu ali kratke-
mu? 

— Meni je vseeno, naj bo kratko 
ali dolge, plačati moram enako. 

•X 
— Če me zavrnete, dušica, ne bom 

pogledal nobene ženske več. 
— Dobro Ali pa velja vai sklep 

tudi za primer, če vas ne zavrnem? 

— Papa, zakaj se pravi materin-
ski jezik in ne očetovski? 

— Zato. ker se materišk: bolj 
rabi. 

Tega večnega p:tikanja po go-
stilnah sem z^ -it. Ožen^r. da 
bom imel mir. 

i — Nikar, jaz .se hočem ločiti, ker 
j me žerra ne pusti v gostilno. 

Jaz občudujem samo močnega, 
samozavestnega moškega, ki ve kaj 
hoče. — je rekla lepotica. 

Kaj pa mora hoteli? 
— Mene 

To anekdoto si pripovedujejo ba-
je zdravniki med sebe;, kadar ni-
majo klijentov: 

N.: ki M. K. se .je peijal s pazni-
kom. .na katerem je nenadoma raz-
neslo parni kotei. Po nesrečnem na-
ključju je odtrgalo velik kos železa 
na stroju in ga vrglo s tako :<ilo v 
stran, da je prodrl telo nesrečnegu 

• M. II. in obtičal v njem in .sicer 
tako, da mu je molela ena polovica 
iz hibia. druga pa iz trebuha. Od-

• peljali so nesrečneža demov in po-
klicali zdravnika. O.ipal mu je žilo 

lin ga vprašal. k}e čuti bolečine. 
— V trebuhu. — se je glasil ob-

upan odgovor. 
— T-akc? — Kako je vse to 

pripetilo? 
Ranjenec je podrobno ^ n e -

. srečo. 
— Se je v vaši rodbini kaj taksne-

ga že pripetilo? — je nadaljeval 
zdravnik. 

- - Kolikor mi je znano ne. Moj 
,cče in mati sta dočakala visoko sta-
rost in nikeli nista bila z ničemur 
prebedena. Mej brat je zdrav in ni-
koli ni imel predrtega trebuha. Isto 

• velja za moje sorodnike, nobenega 
' ni doletela tak-a nesreča. 

— Dobro, ti podatki so mi bili po-
trebni za točno diagnozo. ALi va^ 
boli. če ležite na hrbtu? 

— Da, gospod doktor. Sicer pa na 
hrbtu pošteno sploh ne morem le-
žati. 

— Torej morate čutiti enake bo-
lečine, če poskusite ležati na tre-
buhu. mar ne? 

— Res je. gospod doktor, enake 
bolečine čutim. 

— Potemtakem je vam mnogo iaž-
» 
je ležati na boku. 

j — Da. gospod dotkor, to je edina 
lega, ki je sploh še mogoča. 

— Dobro, to zadostuje. Zdaj je tre-
ba določiti samo še metodo leče-
npa. Tu sta samo dve možnosti. Ali 
pustimo železo v telesu — v tem 

! primeru utegnejo nastati notranje 
I komplikacije — ali pa ga izderemo 

v tem primeru je pa nevarnost, 
'da operacije ne preživite. Dragi go-
spod. tudi veda ima svoje meje: va-
ša usoda je v vaših rokah. Odločite 

i se sami za prvo ali za drugo meto-
I do lečenja! 

— Tako. — je deial ranjenec po 
.kratkem razmišljanju. — kar pu-
' stite železo v telesu. 

* 
Sosed je prišel k sosedu in mu 

j rekel : 
— Povedati vam veram, da je vaš 

j pes včeraj trikrat napadel mojo 
taščo -ter jo ogrizel na rokah in no-
gah. 

— Žal mi je. toda ne morem po-
magati — je odvrnil sosed. — Toda 
ne hudujte se preveč, saj sem vam 
pripravljen piacati odškodnino 

— Saj nisem prišel po odškodni-
no. 

— Po kaj ste pa prišli? 
— Vprašat sem vas prišel, če ml 

psa. prodaste. 

DRUŠTVA 
KI NAMERAVATE PRIREDITI 

V E S E L I C E , 
Z A B A V E 

O G L A Š U J T E 

" G L A S NARODA" n« cite «amo vaše 
članstvo, pač pa v»i Slovenci v vaši okolici. 

- - . ^ - _ 

CENi ZA OGLASE SO ZMERNE 
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ZGODBA O ANATOLU ANDREJICU 
P »slednji daljši jesenski izlet se 

nam ie že drugi dan temeljito iz-
maličil. Od ranega jutra je kapalo 
po nas in kolikor bolj se je ved 
vpijala v obleke, toliko težj? bie-
me imo cbcutUi na ramah in s te-
mi t-biutki nas „e mine/ala dcura. 
velja. Čutil sem že na nekaj me-
stih neprijetni hlad vode na topi. 
keži in kakor odrešilno mi je pr. -
šlo godrnjanje Milanovo, naslovlje-
no Ivanu, vodji naše troclanske 

— Kaj bo neki ta tvoj Sv. Dan? 
Komaj š" vlačim noge i'-: blata 
Do zadnje nitke sem že premočen, 
pa e ne pridemo iz te goščave. 

— Ravne sem premišljal, da li 
ne bi šli vedri i k temu kmetu gor 
v rebri. V temi lahko zaidemo in ne 
verjamem, da bi prišli še za svita 
K Sv. Duh J. Kaj pravila? 

L- brž kam pod streho, kdo 
bo ubijal po tenu m v dežju, 
sva odobrila nasvet >kcro v e i 
glas. 

Nu, pa krenimo v reber, vej 
ko pol ure ne bo. Pcznam kmet?., 
izvrsten moz je. Vesel nas bo v svo-
„i imoti, rad ima. akc ê kdo za-
teče 1: njemu. 

oicpili smo bodrejc in eez pičle 
j:oi ure na? ie pozdravil Ornejer*. 
gospodar zadnje naše domačij? oo 
raeji. Izkazal se je res ko: prijeten 
človek in da nismo bil; tako trudni 
bi e bili pomenkoval z njilm in z 
njegovo družino pc.'no v noč. Po-
lagoma pa ]s zaee! potov^r pešati 
.n trudnost se na: je vse bolj in 
beli polaščala. Ko se je bilo treba 
cdpraviti spat se je izkazalo, da je 
vsa hiša zatrpana s k.omplrjem. 
koruzo in drugimi poljskimi pridel-
ki V "zadnji hiši" nam je dekla / 
velikim trudcm odmetala tcLkc 
ueoličkane koruze, da nam je za 
»silo napravila ležišie kamor bi 
lahko vlegii v.si trije zelo na tesne.. 

Tovariša. *ta se takoj lotila pri-
rejanja postelje, taz j>a serr. se 
pomnil d?, mora biti v n;si tudi 

podstrešna sobica, pa sem stopil v 
e/.o za gospodarit m, da ga paja -

i am. kako bi bilo « prenočiščem 

— Prazna je. - je dejal Omejer 
tudi postelja je gori. ali kaj 

boste gor lezli, ka- zdolaj ostani-
e Ne da oi vam ne hotel postre-

ei, ali mislim, da ni za vas. 
- Morda pa bo. pojdiva pogle-

da., ako vam ni nerodno. 
Kaj nu bo nerodno, pojdiva 

Cisto lepa sobica je bila. Zrak 
malo zaduhel. ali pri odprtem OK.ni'. 
.a- kaj hitro odpomore temu nedo-

k.v jo je hotel mež utajiti Fos'eija 

I me je vabila in dejal seni' 
— Kar t'i ostanem, če vam jp 

' orav. 
— Meni je že prav, al: povem 

i vam. v tej sobi je nekdo umrl... 
— Kaj bi tisto. — prekinem go-

spodarja. — v vsaki seoi kake sta 
rej še hiše je že kdo u.nrl. V osta-
lem: kdaj pa je to bile? 

- Pred sedmimi leti. 
Jo j. to /e že doigo in mene rn-

bo motile. 
— Prav. gospod, ie rekel kmet, 

.ni pogrnil in porabljal posteljo te: 
dodal: - Ali naj vam še enega go-
spoda gor pošljem za družbo? 

— Ne. ni treba. Kaj bi se dv i 
tL*:-ila v postelji, ko je spodaj do-
volj prostora. Kar lahkonoč jima 
želite v mojem imenu. 

- Bom, tudi vam jo želim, go-
spod, in dobrega spanca. 

Nekako obotavljale se je odš^l 
iz sebe, ko je videl, da se že sla-
•_Lr Praskal se je za ušesi in na 
,-ak način iiatel še nekai poveda-
ti. Naposled pa je le odšel: — Lah-
ko noč. 

Zl^knil sem se po postelji ter za-
spa. kakor ubit po celodnevnem 
naperu in po neprespani prejtn^ 
noči. Prebudil sem se spočit z ob-
čutkom. kakor da nisem sam v so-
bi. V polsnu sem začul neke kora-
ke in kar naenkrat sem zagledai, 
kako so sc- odprla vrata in v ne-
razločnih obr.-sih — bilo je tik pred 
z>ro — sem opazil človeka v gra-
nič£n>ki unilormi. Obesil je čepicc 
na klin, razpahnil suknje na dvoje 
.n srdei na stol ob postelji. Zazd.l 
se mi je znan in preden sem se 
spomnil, kdo da bi bil. me je na -
govoril: 

Zdrav tvujte. Fjodor Pavlo-

Hipoma sem spoznal prišleca in 
mu veselo odzdravil: 

— Zdrave tvuj u , Anatolij An-
drej ič. Prav vesel sem vas. dolgo 
.v že nisva videla. Kako je z va-
mi. — Ponudil sem roko. eni pa 
je odkimal, kakor da ne vidi roč 
je odkimal, kakor da ne vidi reke 
Sašo in Klavdijo. Saj ju poznate. 
Sašo-Krasotca in Klavdijo Andre-
jevno. 

- Pustimo to, ,iaz imam krvave 
roke. Moril sem, brodil sem po kr-
vi. Ubil sem Sašo in Klavdijo. 

Katerega Sašo? Ali se vam 
blede? Za božjo sveto voljo! 

Nu. najinega tovariša Saio-
Tatarja. Vi ne veste, da je bil Alek-
sander Kičidži. na Saša - Tatar, 
predsednik sovjeta v Mariupol'u. 
ko so mi ustrelili očeta in brata 
Nikolaja. Toliko, da ni sam oocini-
>a. mirt ne obiodoe in Klaviija ni 

imela be;.-de, da reši očeta. OdscI 

ZDRAV BOLNIK 

i 
» 

a 

8 

^ s e - t s* si, M * 

N a j bo vesel 
r% v * v 

Božič 
Iz dolge vrste preteklih let v bančnem po-
slovanju. pridobili smo izkušnjo, ki nas 
uči, da dobrosrčnost naših rojakinj in ro-
jakov tudi v slabih časih ne pozna meje za 
dobra dela. 
Na podlagi te izkušnje smo uverjeni, da 
se boste tudi letos spominjali svojih dra-
gih v stari domovini, z večjem ali manjšim 
denarnim darilom za Božične Praznike. 
Z najboljšimi zvezami, smo popolnoma 
pripravljeni za točno izvršitev vseh naro-
čil, vendar prosimo ne odlašati s pošiljat-
vami, da nam bo mogoče nakazane zneske 
dostaviti obdarovancem pravočasno. 

?! Sakser State Bank 

sem k Denikinu, da se maščujem 
nad morilci. Potokoma smo preli-
vali bratsko kri. Nekoč sem na 
na pc-staji v Caricinu zapazil Sašo 
in Kiavdijo. Skoeil sem iz vagona 
in ju položi1 vsakega z enim stre-
lom. Imela sta dete, ki je zaplaka-
lo. da me je zazeblo v srce. Odved-
li so me h komandantu cšelona. 

Kaj počenjate, poročnik? — 
Ubil sem sestro in svaka. Mislim, 
da boste razumeli, ako vam povem, 
da sta to Aleksander Kičidži in 
njegova žena. — Dobro. Kičidži je 
bil znan lopov, ali kam z otrokom ' 
— Kaj to nas briga, polkovnik, saj 
gremo vendar ubijat, jemat otro-
kom starše, sestram brate, mate-
ram sinove, saj je to nas prokieti 
posel. 

Polkovnik je skomignil z rame-
ni in dal znak za odhod. Odpeljali 
smo se, na peronu pa je ostalo dvo-
je trupel in dete je jokalo nad nji-
ma. Odšli smo in divjali po sveti 
ruski zemlji, kakor da je pekel iz-
bruhnil ^voje posastl, tako smo 
bili zagrizli drug v drugega. Ki-
tajce =o nagnali nad nas. hladno-
krvno svoajr z'vednc smehljajočimi 
se obrazi. Odtedaj nisem več videl 
drugega nego kitajske obraze in jo-
kajoče dete nad trupi: oče~i in 
matere. Naprej ali nazaj mi je bi-
lo vseeno, dokler se nisem znašel 
v teh hribih, kjer sledim za tiho-
tapci. Ali samota, prijatelj, samo-j 
ta mi je bila neznosna. Sam v 
gozdu al: vendar vedno obdan od 
kitajskih obrazov in neprestano 
joka dete na peronu.... 

— Med ljudi morate, da se od-
počijete, Anatolij Andrejevič. 

— Dobro mi je sedaj, brat. Po 
burnem vojevanju uživam general-
ni počitek. Bil sem ga že tako po-
treben. da ga nisem mogel doča-
kati in sem .si ga izposloval sam. 
Glej t*! 

Pokazal je s krvavo hi tresočo 
reko na sence, kjer je zevala črna 
rana, od katere se je vila temna 
sraga po licu. Rana in sraga sta 
se silili, da me je postala ereza »n 
se mi je izvil Lz grla strahovit krik I 
ki me je dodobra prebudil. Priv;c?: 

je izv/njal in se razblinil v jutra-i 
njo svetlobo, ki je lila skozi okno. 
Še sem buljil proti oknu. ko zašli-j 
im Omejčev glas za <vrati: 

— Vstanite, gospod, tovariša sto j 
že pokonci. 

— Da. da. takoj pridem. 
— Počakam vas pred vrati. — i e I 

dejal Omejec. 
Nekaj minut nato.sva skopala po. 

temačnih stopnicah dol. Sedei sem ; 

za mizo in si podprl glavo z roka - ; 
ma, premišljajoč, kaj da je bilo 
i-anje ali resničen privid. 

Omejec pa se je sklenil k meni.' 
— Ali mislite nanj? 

Da. nanj. Prav za prav: koga 
mislite, saj ne morete vedeti. 

— An vas ni obiskal oni ruski 
oficir? 

— Kateri? 
— Oni, ki si je v tej čumnafi 

pognal kroglo v glavo. Sedem let ie 
že tega. Škoda, zanj, £in človek je 
bil. Zdaj pa hodi nazaj, pravijo 
ženske, jaz ga še nisem videl, pa i -
sem nalašč nekaj tednov gori spal 
Čudno je, da ga vidijo samo žen-
ske in pa, kdor pride iz mesta. Saj 
sem vam snoci odsvetoval, pa ste 
videli samo posteljo. Pisal se je 
Aleksej Kalašnikov. Vse noči ni 
spal. 

— Ni bil Kalašnikov. Ali sem -ka j 
kričal? 

— Nič niste kričali, d asi sem bil 
malo v skrbeh zavoljo vas. Tedaj 
da ga ni bik>. Hvala bogu, morda 
se bodo tudi ženske odvadile stra-
hu. 

— Ne, Kalašnikva ni bilo. bodite 
pomirjeni. i 

Mož si je globoko oddahnil. Me-
ni pa je prišlo na misel, da mi je 
Anatolij Andrejevič pravil svojo 
tragedijo, preden je vstopil v tuj-
sko legijo, kier Je kmalu našel po-
koj v vročem Saharskem peski-. 
Zveza s Kalašnikovim mi je popol-
noma nejasna in štejem prigodo; 
med slučaje, ki jih je polno naše 
življenje in ki se ne dado razjas-
niti. 

Angleški listi poročajo, da je ne-
davno umrl najstarejši solicitor v 
kraljevini. Piše se James Unaer-
hil in je dosegel lepo starost 98 ttt. 
Vendar pa je pri tem možu najza-
nimivejše to. da -je bil vse svoj"1 

življenje dognano tako bolan, da 
je bilo vsak hip pričakovati njegovr 
smrti. James ;e je hotel kot mlad 
mož zavarovati in je hodil od za-
varovalnice do zavarovalnice, d.i 
bi sklenil zavarovalno pogodbe Po-
vsod pa so mu zdravn.:k!# po teme-
ljiti preiskavi dognali tak? b iez-
ni. da si nobena zavarovalni r. 
upala skleniti z njim za v t: j 
pogodbe, boječ se. da ne bi m ralr 
že prihodnji teden izplačal, pro-
mije. Zdravniki, ki se nikoli nt :ru-
tijo. so namreč dali Jamesu 
na belem, da ne bo preživel na-
slednjih nekaj mesecev. Vsak zdrav-
nik je po temeljiti preiskavi izjavil 
isto in mož je bil skoro edina izje-
ma, ker ni bil zavarovan. Gospec, 
solicitator pa je kljub temu živtl 
dalje preko odmerjenih me ece»\ 
doigo je kažijal, ali dolgo je tudi ži-
vel. V veliko zadoščenje mu je bio 
ko je spremljal vse zdravnike, rti so 
njemu obetali skerajinio smr; na 
zadnjtm potu in jim izkazal zadni-
čast. Zdravje pa se mu je b Ji.! šal 
čim starejši je bil Kolo ie vozil c> 
svojega 83. leta. kot 90-letm stare-
je še javno nastopal na koncertin 
in igral flavto. Štiri leta nato si ; 
bil zlomil nogo, pa se mu i • ko 
tako iiit-ro zrastla. da se ie vse ču-
dilo. Prišel pa je čas, ko sc tuo; 
zdravniki niso več močno zmotili, k 
so proglasili: mož bo čez nekaj me-
secev umrl. Zadnje zdravniška pre-
iskovanje je bilo skoro tečn in 
James umrl natanko štiri mesec 
potem, ko so zdravniki dejali, da Lr; 
živel samo še nekai mesecev 

SLOVENSKO-AMERIKANSKI 

K O L E D A R 
ZA LETO 1931 

CENASOc 
Po zanimivem č t 1 v u 
presega vse dosedanje 

BLAZNIKOVE 
P R A T I K E 

za leto 1931 
CENA 20 CENTOV 

"GLAS NARODA" 
216 W. 18th Street 

New York City 

SLIKARJI BREZ BARV 
Sovjetski trgovski zastopnik S -

kclnikov je otvoril v Lonci j nu r -
sko slikarsko razstavo. Ta vsebr. 
do 300" risb s peresom in vodnimi 
barvami. Oljnatih barv ni vidni. 
Angleško občinstvo se je naj v e 
zanimalo za lep boksarski prizor, 
en borec leži na tleh, zmagovalec 
je še napoln sklonjen in se vzrav-
nava po odločilnem sunku. Sli-:.i 
je ugajala, toda Angleži ni- > razu-
meli, zakaj sta oba boksarja mo-
dre barve. Sovjetski tolma/ ki vo-
di obiskovalce po razstavi, je po-
jasnil, da slikar morebiti ni imel 
druge barve. Povedal je, da ruski 
slikarji sploh nimajo platna - n 
oljnatih barv ter so zaradi tega v 
rabi zgolj vodne barve ter papir. 
Isti vodnik je pripovedoval o t .->-
kem življenju, ki ga ima ur." 
niki na Ruskem. Komaj Iv od; 

kov jih je v stalni služb. . si c -
1: stradajo. Nova naro'•.... 
edino -1000 delavskih ki - ?qv ai 
20.0Č0 kmečkih čitalnic. T št" 
ni preveliko za vso Rusija. Zai p.. 
ni nobenih bogatih mec.aov ali 
nabiralcev slik in tudi državiu 
muzeji niso zmožni kuoovat za 
svoje zbirke nove umetnine. 

POSTREŽUIVA TVRDK4 
Kadar Parižanom ni \\>eč tak-

šen zvočni film, si vtaknejo v usta 
dva prsta in zažvižgajo. Tega spre-
jema je bil deležen tudi Janingso 
film "Sinji angel". Tvraka "Alli-
ance cine matograpiiigue europeen-
Be'\ ki v Parizu zastopa nemško 
produkcijo, si je zapomnila to de-
monstracijo. Vsi, ki so prišli te dni 
na prvo predstavo nekega novega 
nemškega filma, so od nje dobili 
zastonj piščalke s pritrjeno po se t-
nico "A. C. E.". Tvrdka je obisko-
valce vljudno naprosila, naj se po-
služijo piščalke, če jim film ne bo 
všeč. Večina obiskovalcev je pre-
izkusila piščalke takoj, še preden 
se je pričela predstava, in ta po-
akušnja je obljdbovala grozovit 
koncert na koncu. Za srečo je iz-
ostal. Novi film, operette "Cesta v 
roj", je bil vsem zelo všeč. 

P O Z I V ! 

82 Cortlandt Street 
New York. N. Y. 

SEZNAM KONCERTOV: 
28. dec.: Radio-koncert WJAY 

Cleveland. Ohio. 
31. dec.: Lorain. Ohio. 

Banovec StcIout, 
933 « 18* jW*, a n d m , quo. 

V«i naročniki katerim 
je, oziroma bo v kratkem 
p9$)a-iiaro£nipa zet list, so 
naproiem, da jo po mo-
tnosti čimprej obnove. — 

Iz Jugoslavije. 
Obsodba zaradi poneverbe. 

Poštnemu radniku Mitarju Bano-
viču iz Strurnioe. ki je bil pred so-
diščem v Striunic: obsojen zaradi 
pcnevtdbe 115.000 Din na 6 le. ječe 
je prlzivno sodLsče v Sktplju zviša-
lo kazen na osem let. 

Nevarna igra. 
V Osijeku sta 1-letni Emenk Ba-

logh. sin ciguriikega primasa. m 
njegov tovariš Šttfan Bogdano^ič 
na polju zakurila in skakala čez o-
genj. Ko sta hotela skočiti čezenj 
vsak z druge strani, sta trčila sku-
paj in Balc^h je paaei na žerja-
vico. Le s težavo so ga vsetra ope-
čenega po-e gnili iz ogni a. Dečka so 
prepjeljal iv bolnico, Kjer se bori s 
rmrt-jo. 

Tragedija dveh Slovenk v Zagrebu. 
V Zagrebu se je zastrupila z oelo- , 

vo kislino Slovenka Marica Pleško 
po poklicu šivila. Prepeljali so jo v 
bohiico. kjer sz ji izpraznili želodec 
in jo rešili gotove smrti. 

— Na Martinovi cesti so jp za-
strupila s plinom 20-latna služki-
nja Marija Rojina. doma iz Straže. 
Vzrok samomora je bila baje ne-
srečna ljubezen. 

Smrt odličnega pomorščaka v 
Zagrebu. 

V Zagrebu je preminul eden n-a-
ših naj odličnejših hi najhrabrejših 
pomorščakov David A. Klein, bivši 
dclgole.ni direktor cgrske -̂a oaro-
brodneira društva na Reki. č:istni 
član znanega ang. škega pomor-
skega društva Inst tu.i -A Naval 
Architekti v I. .m: ir.i :ian .-.aj več-
jih pomorss'ii nru Por: 
galskem. v S >;.i . : b :. ncl : N. .n-

bolj ših in na:5me'-:jših pon. jr.š.. -
kov. njegovi junaški čini so znani 
sirom sveta. 

Lota 1881 e z največja nevarnost-
jo re^il blizu Nove Zemlje pc^adko 
jadrnice "Baltic', ki je štela 60 
mož. Jadrnico je vihar treščil ob na-
sip in se je potopila. Njegov juna-
ški čin je n-a Portugalskem vzbu-
dil splošno občudovanje. Mož je re-
šil okrog 500 ljudem življenje. Po-
kopali so ga Zagrebu. k>er je preži-
vel zadnja leta svojega burnega 
življenja. 

V E S T f t l 
S L I K A R ! 

i 
K 500-letnici Giottovega 'Raz-

pela"'. ene največjih italijanskih! 

umetnin, priobčuje pariški "Jour-ij 
j nal de De"oats" naslednjo zgodbo.1 

Ko je Giotto z velikim uspehom i 
j na slikal v Assisiju po presnem 28 
; prizorov iz življenja sv. Frančišku 
1 ga je povabil kardinal Stefaneschi 

v Rim. Papež Bonifacij VIII 
z umetnikom zelo zado-ci 
mu e naposled naročil •.- . .-

tel ščk posebno odlikovat.. Obljubil 
je znata o nagrado nekemu reyezv 
ki je bil pripravljen eno uro vi^eT 
na križu. Seveda 'e naredil najbolj 
mučeniški cbraz in je tudi zelc 
trpel, a umetnik se ni bil zadevo- , 
I j en. Roke in noge niso biie preb-j-
dene z žeblji, temveč samo s ko-
nop^i privezane na križ. a razen 
tega je bil model živ: cbraz m tu-
di vse telo v mukah umirajočega 
b: morala drugače izgledati. Preči 
vsem je pogrešal umetnik pravv 
mrtvaške barve. Zato je na zadnje, 
kratkomaio pograbil bodalo m re-
vežu prebodel srcc. kakor je t j sto-
ril rimski vojščak v evangeliju. Ne-' 
srečnež je takoj izdihnil. Zdaj mu 
je Giotto z žeblji pritrdil roke ui 
noge ter se je z mrzlične naglico 
lotil slikanja. 

Nova umetnina je pretresla >v t 
očeta. Ni mogel prehvaliti umetni-
kove točnosti: blede polti umirajo-; 
čega. mučeniškega cbraza in odre- , 
venelih nog in rok. "Imel sem vzo-; 

ren mod?l." je skromno pripomnil j 
umetnik, "če želite, vam ga bom 
pokazal, in videli boste, da sem I? 
zvesto posnemal naravo " Papež se' 
je začudil. "Kaj praviš?" je vzkli-
knil. "Saj mi vendar ne boš poka-
zal Zvelicarja na križu?" Gicr'o ' 
je nasmehnil: "Seveda ne. ampaV 
vam bom lahko pokazal svoj mo-
del. ce mi že v napre; obljubite 
odpuščanje." 

Papež je pristal na ta pogoj in t i 
je umetnik povedel v svojo delav-
nico. Odgrtiil je zastor in sv. očetu 
pokazal križane g«. • Umoril 
tega re\reža. ker drugače ne bi mo-
gel dobro opraviti vašega nar e1-
la!" Papež je ost-rmel. "Odpust: i 
sem ti greh." je rekel, "a izr čil : • 
bom rablju. Kot morilec zasluž 
najbolj smrt." Umetnik ni ugovar-
jal. vdal >:e je navidezno v svojo 
usodo in samo prosil, naj mu bo 
dovoljeno dovršiti sliko. Papež mu 
je ustregel, a svojim Švicarjem .v 
naročil, naj preprečijo vsak more 
bitni poskus be^a. Giotto je mirno 
pripravil barve, vzel čopič in r.at'o 
^ se platno prepleskal z ne i: - črr. ; 
go»to tekočino Slika jr izumil > 
" P uit :c .sv. oče*u." •< 
"zda lahka umrem?" P 

POZOR, ROJAKI { 
Is nsslova n* tista, k&ur«43 
prejemate, je rzxvldno, kdaj 
Vam je naročnina pošia. N« ia-
kajte ton], da m V u opominja, 
temveč obnovke naročnine ali 
direktno, ali pe pri « a m 
čib naših uitopnlkOT. 

rta i. Kr.-_a.sa na knzu. * l̂ .a^m .n -
: gel drugače.' je odvrnil Giotto. 
"moja slika bi vas vedno sporni-

j njala. au ste kršili dano obljubo, 
i Nisem hotel, da bi vas grizla vest.' 
: Tedaj mu je papež obljubil opro-
I stitev in visoko nagrado. Ie da 
! bi še enkrat naslikal umetnino, 
j Zdaj je zahteval slikar pismeno 
j obljubo. Črni jo je papež podpisal 
j je vzel gobo in s špiritom opral 
! sliko. Temna tekočina je bila na-
I vaden Lak in slika se je zepet pri-
• kazala nepoškodovana. 

F. 

g ! 
B i | j 

M-f 

CAXJEF QRN1A 
Font ira, A Hocfc' Vrt 
Ssr: r. 'cD'; -o, Jv Cf.1 J tUhlA 

A. Saltlč. 

"*. .-it. r« -J -T B&yuK 

INDIANA 
Indianapoas. Lnuls fcifcaiinn 

ILLINOIti 
Aurora. J Verblcn 
Chicago, Joseph BlUh. J. B«vč!č, 

Mrs. F. Laurlch, Andrew Splllar. 
Cicero. J. Fably^. 
Johet, A. Anzelc, Mary Bamblcn, 

J. Zaletel, Joseph Hrovat 
La Salle. J SpeJlcb 
Mascoutah. Frank Augustln 
North Chicago Anton Kobai 
Springfield. Matija Barbortcb. 
Waukegan. Jože Zelene 

KANSAS 
Glrard, Agnes MocnlK. 
Kansas City. Frank 2 u u 

MARYLAND 
Steyer J. Cerne 
Kitzmllier. Fr Vodopiwr 

MICHIGAN 
Calumet, M. F. Kob« 
Detroit, Frank Stular, Ant. Ja-

nezlch. 
MINNESOTA 

Chlsholuin, ¥rana Gout«. Prank 
Pucelj 

Ely. Jos J. P-shel. Fr acauio. 
Eveleth. Louis Oou4«. 
Gilbert, Lf»us Veaael 
Hibbtng. J<!tm Pot#« 
Virginia FrartJk Hrv»«cua 

MISSOURI 
St. Louis. A. Nabrgo) 

MONTANA 
Klein, Jobn K. exorn 
Roundup, M M Paniaa 
Washoe, L <-hamp* 

NEBRASKA 
Omaha P ttrod«.ic* 

>iEW YURK 
Gowanda Karl Mteruiano 
Llttie Kalis. S'riirk Uma/ 

OHIO 
Barberu.u, Jonn Balant. Joe Hltt. 
Cleveland Anton Bobek. Chaa. 
Karlinger, Jacob Resnik, Matii. 

Slapnik. 
Euclid, F. Bajt 
Glrard. Anton Nagodf 
Lorain. L".-: - Bniant m J. Kumli 
N:t.- rank Kojro.š 

Ve st An .r>a K 

-.on-i t i jaase 
ii .-•-.a-..-. M-i.-y Hribar 
Pr, J A. Germ 
Broiighlon, Antcc lparao 
Claridge, A. Yerina 
Conernau^h J Brexo^ac V. Ro-

vanšek 
Crafton, Fr. Machek. 
Export, Q. Pr-vlč. Loul* Jupazn 

Cie, A. Skerlj. 
Farrell, Jerry oaoro. 
Forest City, Math. Kamin 
Greensburg. Frank Novak. 
Homer City in okolico, Frank Fi-

renchack. 
Irwin, Mike Pauabek. 
Johnstown, John Pol an c. Martin 

Koroshets. 
Krayn, Ant. TauieU. 
Luzerne, i Yank BaDoch. 
Manor, Fr. Demshar. 
Meadow Lands, J. KopriTftok. 
Midway John Ž ust. 
Moon Fun, Fr. PodmlUek. 
Pittsburgh, Z. »akshe, Vine. Ath 

In J. Pogač&r. 
Presto, F. B. Demahar. 
Reading J. Pesdiro. 
Bteelton, A. Hren. 
Unity Sta. in okolico, J. Ekarlj, 

Fr. Schlfrer. 
West Newton. Joseph Jona 
WUlock, J PeUmaL # 

UTAH 
Helper. Fr. Rreba. 

WE8T VTROINIA: 
Williams River, Antos •?«!, 

WISCONSIN 
Milwaukee, Joceph Tratnik »a 

Jos. Koren. 
Sheboygan, Johz> Zorman. 

WEST ALUS: 
Frank Skok. 

WYOMING 
Rock Springs, Lcoia laochor. 
Diamondville. Joe Rolich 

KRATKA DNEVNA ZGODBA j I 
• 

i HP 
r 

Mali Oglasi 
i i j T '' - ' 

imajo velik uspeh 
i* t 

ii 
Prepri&ajte se! 
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Carovniško zlato. 
B M »OMAN a t l T U D I J A . 

Za Glas Naroda priredil G. P. 

35 i Nadaljevanje.» 

Vesel gradič mu je v večji meri prijal ko: pa temni grad Ravenau. 
Juta pa jfc na čuden način opustila svojo ljubezen za Schonrode. 

odkar se ni mudil tam Ooetz! 
Hotela je ostati v gradu Ravenau. V temelju pa je bilo vseeno za 

Herberta. kje bo stanoval, kajti svoje življenje je sklenil uživati daleč 
iifoč od domače hiše 

Dcsedaj je rešpektiral Jutine muhe ter vsled tega še precej dobro 
zhajal ž njo. Vsled migljaja matere, ie dala Juta nakazati precej de-

xiarja iz grajske blagajne. 
Ovendelina je lahko plačala s tem denarjem vse svoje malenkostne 

colgove. 
Jata .se n. brigala koliko denarja sta dvignila. 
Herbert je cstal ie po Novem letu. 
Na novoletni dan sta napravila zaročenca ter eo?pa Sterneck vož-

njo s sanmi po okolici. 

Nedaleč od mesta, kjer sta se Juta in Goetz prvič srečala, so srečal: 
d: age sani . 

Goetz ter njegova, mati .sta bila notri. Povsem nepričakovano je vi-
dela Juta Goetzov obraz. 

Prt-bli'dela ie ter naklonila nazaj. Za trenutek sta se srečada pc-
r edu. Tua: on ji postal bird, -a pozdravil je mirno ter dvorijivo. 

S" ; .edno opomogla od strahu, so bile iuni že daleč proč. 
Herbert in G vi ndelrna .sta jo opozovala ter hitro izmenjala pogled 

*ot da hočeta reči: 
— Previdne! Ni še gotova s tem! 
Juta je molče sedela na svojem mestu. 
Zeblo jo :<• prav v dušo, in neskončna bol je stiskula njeno srce. 
Goetz e je hitro potolažil Ur se obrnil smeje proti materi, da jo 

pomin. Ona je dobro zapazila, kaj g-a je stal ta smehljaj. 
— Kaeco majhna in bleda izgleda! — je pripomnila poluglasno. — 

Goetz pa ni odgovoril ter udaril po konjih. 

Mati ae je naslon:la nazaj v blazine. 

Pogledali sta si še enkrat v oci s pogledom, ki je nadomeščal tisoč 
besed. 

Nato sta hitro odšli. 
Juta je odšla skozi galerijo v svojo ->bo. 
Imela je občutek, kot ca je izgubila Tla pod svojimi nogami. Vrata 

svoje sobe je zaklenila. 

* 

Le s težavo se je mogla Jeta Voigenv.* v govorjenju z Jutino materjo 
•Jbvladati, da ni slednja ničesar opazila 

Pogosto je mislila, da morajo biti z« '.o zadovoljni ž njo. Juta pa ni 
bila prav nič zadovolna. Pogosto se je vpraševala, če Heibert tudi dvo-
mi o resničnosti njene matere Na vse načine si je prizadevala izvedeti, 
kako se je njeni materi posrečilo lzveti«.:: da sta se o nji pogovarjala, 
Goetz ter njen stari oče, a vse zaman. 

Jeta Volgemut se je zelo brigala za vojo kenteso. Edina njena mi-
sel je bila: 

— Kako naj presrbim Juti te dckuir-cnte? 
Izmislila si je najbolj drzne načrte, ki pa so Oitali vsi neizvedljivi. 

Zno pa je bilo gotovo: 
— Če niso dokumenti še ničeni. se morajo nahajati v s:bi gospe 

Sterneck. a kje? 
Je:a Volgemut se je vsled tega prav posebno zanimala za sobe, v ka-

terih je stunovala gospa Sterneck! 
Prav protovo bi se posluž.la tudi vloma, če bi na ta način mogla priti 

v posest dokumentov.... 
S svojim zaročencem je Juta redno 'pisovala. 

(Dalje prlhodn;: > 

ŽIVO SREBRO V HRANI 

Pred nekoliko leti je vzbudil ve-
liko pozornost berlinski kemik dr. 
Stoc s trditvijo, da utegnejo ško-
dovati človeškemu zdravju neznat-
ne količine živega srebra, ki jih 
telo stalno sprejemo iz amalgam-
skih plomb. To trditev so začetko- j 
ma sprejeli s skepso, potem pa so 
na podlagi natančnih preiskav ' 
gnali, da izloča mnogo ljudi maj-
hne količine živega srebra in so 
ga morali tedaj od nekod v telo 
sprejeti. Kakor pa je sedaj doka-
zal dr. Borinski. vodja kemičnega 
oddelka berlinskega zdravstvenega 
zavoda, izvira to živo srebro iz 
naših živil, kajti izločajo ga tudi 
ljudje, ki niso imeli nikoli v živ-
ljenju zobnih plomb. Vendar je te 
prvine v živilih tako malo. da ne 
more škodovati zdravju. In tudi iz 
plomb v telo prehajajoče živo sre-
bro se giblje v tako malenkostnih 
kolinčinah, da utegne imeti kakšen 
slab učinek v le prav redkih pri-
merih. 

Kretanje Parnikov 
k— Skipping New« — 

18. eStzerr, t>ra: 
L»rr>.lvii. Ciierbourf, Bremen 

23. decembra: 
Allien liallm. Cherbourg. Hamburg 

21. d e c e n ' b r a : 
Anuri'a, Cherbourg. Hamburg 

26. d e c e m b r i : 
Hrcmeii, Cherbourg, Bremen 
Mi lwaukee . Cherbourg , H a m b u r g 

27. decembra: 
I'uria. Havre 
L«-\iathan, Cherbourg 

31. decembra: 
Presi3ent Ha: ding, Cherbourg. Ham 

burg 

3. j a n u a r j a : 
Mu.uret:tnia. Ch«-r bourg 
l".;-em»-n. Chprbourg, Uivmen 
I >•• CrasM.', Havre 
Clevtliiiid, CherL-ourg. Hamb'-i-g 

6. J a n u a r j a 
Xi-w .\nist--iiJu:n, i:<jj!' ifr.e Sur M»'i 
HuturUam 

23. j a n u a r j a : 
, PeunLuid. Cherbourg. Aniwtri-<-n 
i 

23. j a n u a r j a : 
j iSochambcau, Havre 

29. j a n u a r j a : 
j Kurupj. Cherbourg. Brt meu 

30. j a n u a r j a : 
! Mic.P.-tn-, Cherbourg 
I Milwaukee, Cherbourg. Bremen 

13. f e b r u a r j a : 

l te ilr.mse, Havre 
i:,jir.a. Xajxjli. <Jtri<j\a 

4. f e i > r u a r ; a : 
' I'.citident KuOswelt. Cherbourg, 11am-
i buig 
| Dcut-clilaiid, Cherbourg. HamburR 
I 6. fetruarja: 
I lie tie France, Ha\r* 

7. f e b r u a r j a : 

I A^uitaiua, Cherbourg 
• i 9. f e b r u a r j a 

ZAKLAD BREZ GOSPODARJA 

Juta se je ddalinila, ko je Herbert odpotoval. 
Vsaj ji m bilo trrua vec prenašati njegovih nežnih besed ter Iju-

beznjivosti. 
Želela i :<\ da bi ne bilo nikdar konca leta žalovanja! Stokala je 

pod vezmi, katere je smatrala za neločljive. 
Iskalu. je vsako priliko, da odvrne svoje misli ter se tudi poslu žila. 

viake prilike za to. 
Jeta je bila nekega dne zope. v podstrešju, medtem ko je skrbno pa-

zila na sve ĵo konteso. 
Juta je stopila v stolp, ko je Jet*a zapirala okno. 

Sobe so zelo udobne ter čedne. Dosti skrivnostne j še sem si jih , 
predstavljala, gospu Volgemut. — je rekla Juta. — Škoda, da so prazne. j 

Sedla je v nttslonjač. Stari ženici je rekla: 
Zal. da je za stanovanje nekoliko preveč pošastno. 

- Torej verujete še vedno v skrivnostno obnašanje Katarine Sar- j 
*->te? — je vpraiula Juta prisiljeno smeje. 

Jeta Volgemut je postala nemirna. 
Že več tednov °e je vpraievala, če je že sedaj čas zaupati, skrivnost 

kontesi. 
Goetz ji je rekel, ca bo malo srečna, ko bo izvedela skrivnost. Sreč-

na pa že itak ni bila mlada gospodarica. 
Njene oči so zrle bolj otožno kot kdaj prej in njen bledi obrazek je 

postajal vedno bolj trpeč. 
Sedaj je bila ugodna prilka, OJL ji vse pove. 
Stopila je k Jufti. se nekoliko odkailjala ter rekla nato pomembno: 
- Prej nisem vrjela in tudi sedaj še manj vrjamem. a samu sem s 

svojimi lastnimi očmi videla skrivnostno postavo! 
- Gcspa Volgeimut — je vzkliknila Juta neverno, — to je puc šala! 

Sala! Kontesa, videla sem s svojimi lastnimi očmi in to mora bi-
ti že nekaj! Pripovedovala vam. bom o tem! 

- Vi me delate radovedno, draga gospa Volgemut. Sedite, prosim 
vas, kajti dosti starejši ste od mene ter vas ne morem videti stati pred 
menoj! — je odvrnila Juta. 

Nato pa je pričela pripovedovati jasno ter obširno svoj nočni doživ-
ljaj. ket se je za vršil. 

J j ta jo je posiuiuia, najprej smeje ter nato vedno resnejše. Ko je 
i :n< ni>a tajni predal pisalne mize, je skočila presenečena pokonci. 

Jeta je zaključila pripovedovanje rekoč: , 
Tako po-ust no je izgledalo vse. da si nisem upala priti iz svojega 

skrivališča, čeprav nisem nikak zaiec. Če bi že takrat vedela, kar sem : 

pozneje izvedela, bi gotovo prijela pošast za vrat. Potem bi ne izginili 
ttagUvH-ni, dokumenti, katere sta iskala kontesa z gospodom Ger>acha- ; 

liusenom. 
Juta je izgledala zmedena v razburjeni obraz sture ženice. 

Ali niste spoznali obraza? — je vprašala, zelo zmedeno. 
\lilcstljivt kontesa. to vendar m bil nikak obraz. V svojem stra-

hu -"ti v.dela nekaj nepremičnega in belega. Šele pozneje mi je prišlo J 
na misel, da je morala biti to bela maska. 

Juta je skočila zop< t pokonci ter položila roko na rame stare ženice. 
Ali niste govorili z nikomur o tem? Ljudje so itak plašljivi! 

Lloyd Ellis, posestnik v Johan-
ne ourgu v Južni Afriki, se je že v 
šestič *.*rn:l s praznimi rokami s 
potovanja v oddaljen pragozd. —] 
Iskal je zopet zaman Lobenhulove 
zaklade. Lobt nhula je bil zamorski 
kraj iz rodu Matabele v Rodezi^l. 

t Leta 188G. je med vojno z Angleži v 
pragozdu zakopal v.-e svoje zakla-
de: slonovinu. diamante in zlato, 
da bi se jih ne polastili sovražniki. 
Ko .-o bili zakladi skriti, je poklical 

: kraii svoje vejščake in ti so mu na 
povelje poklali vse zamorce, ki so 
zagrebli zaklade. Kot edina priča 
je ostal živ poleg kralja samera 

njeg- tajnik. Anglež John Jaccbx 
Ta pustolovec si je obvaroval živ-
lien samo zato, ker je moral kra- i 
Iju •. .risati zemljevid s točno o- : 
znač nahajališča zaklada. Toda ! 

Loben:'.ula je umrl v pregnanstvu. I 
dale • d domovine. Jacobs pa se 
ie po anogih pustolovščinah zasi-
dral d Ellisovo streho in je pred 
smrt i gospodarju zaupal svojo 
-kriv. Od tedaj išče Ellis Lo-
benhu. >ve zaklade in jim ne more 
priti blizu. 

ADVEItTISE IN "GLAS NARODA'' 

DVOJČKA Z DVEMA ROJST-
NIMA KRAJEMA 

Gospa Vacher iz neke vasi bL/u 
Nantesa na Francoskem je rodila 
sina. Toda porodni krči niso neha-
li in prestrašena babica je naooslec'. 
poklicala zdravnika. Ta je ugoto-
vil, da je na poti še drugi otrok 
ki pa je potreben kirurgove pomo-
či. Rešilni avto je mater odpeljal 
v Nantes na kliniko, kjer je prijo-
kal na svet dragi sin šele 21 ur 
pozneje. Tako sta se dvojčka ro-
rila v različnih krajih in različna 
župana jima bosta spisala rojstni 
list 

7. januarja: 
Iieut> hl.iiti3, Ctn-rb. ur«. Hamburg 

9. J a n u a r j a : 
i?itur::.t. Trst 

10. j a n u a r j a : 
MAJAT I . , CHERBOURG 
An,«:. ... Cherbourg, ilitriiburj; 

12. j a n u a r j a : 
K . • ; i. Cherbourg, l!r«'rn«-n 

14. januarja: 
A ir -ti:.«. N.i p-'Ii. rim a 

\; <t li i::. Cht rboû g 
15. Januarja: 

St uUj.-.-.rt. Chtrbourg, Lirenien 
16. januarja: 

JMrs Havre 
St }.• . Ci.. ii • urg, Iluiiibuig 

17. j ,i r. ii a - j a : 
A< j iiit i rii'i. < . % 
I'" • • I * • i i c I.'atding CSt-rivui s. Ham-

21. januarja: 
Hr»-:iie!i. Cherlioiirg. I!rt*men * 
'ic.ree Wushiiigtcn. Ch,-rb<.tug. llam-

j burg 
Ali.it UiilliM. Cherbourg. Il^:nbun 

1 ;r,n;cn, Cht-rbourK. Brcm.n 
11. februarja : 

:i. Ch.-rbourg. Hamburg 
.Nt* ^.ck, Cherbourg. Hamburg 

• 2 februarja: 
.s_.tti;nri, Cherbourg. Ilr̂ mvn 

16- februar j a : 
Eurr-jM. Cherbourg. Llremtn 

1* (tbrt lrjj 
rt te. H.»vr» 

Aasjii-jK. Nai-.!i. Ctii' va 
13. februarja 

Pr**.": J»-rit J larding, Chi-rl. urg. Ham-
burg 
AH't-n l.'ailin, Cherbourg, Hamburg 

19. febrv,arja: 
iceriifi. 1" iilfgi!̂  Sur IKr. l!r» nn-ri 
Siilui r. i. Ti ->l 

20. 'februarja : 
T.iis IliiMf 
Oljint'io, Chtrbourg 

2\. februarja: 
N. w Am»:.. dum, li' u • K: .• s Mit 
Kot t< J >l.i m 

25. februarja • 
i;r»Mi.'ii, fr.frbfMjrg. 1' • i-m«-n 
C.-i.l-K'- \Vuj»hingi li. Cherbourg. Ham 
but« 

26. feb"' arja: 
1 »r« d« : . Ci.-rl-ourg 

27. februarja: 
II.- Krame, H:nri> 
St. 1.. .. . Chtrboui g, U.m.!, g 

23. febr.iar;a: 
Aijuitui. i. Cherlwurg 

Tuici. v niši z nobenim človekom! Na dan. ko ste dokumente po-
creiili, sem čakala v parku gospoda Goetz Gerlachahausent ter mu 
vse povedala! 

Očete Gerlachhausenu? — je vzkliknila Ju tu presenečena. 
— Da. kontesa! 
— Zakaj pa njemu? 

Ker je nas grol dosti mislil o njem in ker je vedel, da je on vaš 
najbolj rvest ter polten prijatelj kontese! 

— Kaj je odgovoril nato0 

Jeta je natančno sporočila ter zaključila pripovedovanje s tem. da 
jr smatrala čas primernim, da konča svoj molk glede one noči. 

Jut^ ni b:la v tem trenutku prav nič bleda. 
Njena lica >ci žarela in ravenauska guba je stopila bolj odločno na 

(I41UI. 
AU imate kak določen ium, gospa Volgemut? 

Ta je Vzdržala pogled rekoi; 
Več Kot štirideset let sem v Ravenau-u m moje srce pripada mo-

gc pcdi. žalost in veselje sem občutila ž njimi, vi. draga kontesa. vi 
;te ml paravnost prirasli k srcu! Vsled tega morate razumeti, <±a bi ne 
hotela, da bi me na stara leta spodili z Raven a ua in zato rečem: — Ne. 
jui nimam nobenega suma. Bog mi oprosti to laž! 

Juta je stopila nazaj.. 
Vedno beste ostali v Ravenau-u, draga gospa Volgemut. Če pa 

.mate kak »um. ne izfecvcrite ga. — meni na ljubo. Ker nimam doku-
mentov, bi bilo vse r.iinar.! 

- Ah so dokumenti tako važni, kontesa? 
Rada bi jih nadomestila z zlatom, kajti ti dokumenti bi me lah-

ko cprcsUH strainega dvoma ter mi prineslui jasnost. Sedaj pa so i2-
iiuli4* nitafe* več jih ne bodo mogli najtif Živela bom vsled te^a v ' 

* ečnem dvomu ter ve^em nemiru sydaj pa pojdiva, mraz je tukaj. 

MODERNI NAMIZNI 
GLOBUS 

vam koristi pri čitanju časopisov in 
knjig, poda vam bolj živahno in enotno 
sliko dežel, o katerih slišite, pomaga o-
trokom pri učenju, razvija njihovo zna-
nje o svetu, na k?-, 
terem živimo, po-
veča zanimanje za 
zrakoplovne polete, 
potovanja in ekspe-
dicije. 

KRASNO 
BARVAN 

TRPEŽNO IZDE-
LAN 

MODERN 
VZOREC 

TA LEPO NAPRAVLJEN 
GLOBUS 

kaže v pravem razmerju vodovje in su-
ho zemjo, na njem so vse izpremembe, 
ki so posledica zadnjih razkriti i. Ta 
globus bo odgovoril na vsako zemljepis-

no vprašanje, bodisi 
odraslim, bodisi u-
čeči se mladini. S 
tem globusom vam 
j e pri rokah svet 
vzgoje in zabave. 

POTREBEN V 

VSAKEM DOMU 

ŠOLI ali PISARNI 

A' p r e m e r u m e r i g l o b u s 6 ini-ev 

Visok je 10 i ur (.'V 

Ta lepo izdelan globus kaže v finih pestrih barvah dežele in vodovje, morske 
toke, smeri ladij, mednarodno dnevno črto itd. Zemljevid je tiskan v živih 
barvah, je na leprm stojalu in je ves polakan s prvovrstnim Lakom. Globus je 
iz posebne snovi, ki se ne da razbiti ter je bolj trpežna kot katerakoli snov. ki 
se jo uporablja za globuse te velikosti. Stojalo je iz takozvane "art moderne" 
kovine v kristalni izdelavi ter jako lepo. Na severnem tečaju je kovinsko ka-
zalo, s katerim lahko določite dnevni čas v kateremkoli delu sveta. To je edini 

globus te velikosti s tako pripravo. 

KKASEX PREDMET, KI JE KI LTURXE VREDNOSTI ZA VSAK DOM 
Modemi namizni globus je vreden vsakega doma in vsake pisarne. Vasi prija-

t»'li ga lmdo občudovali, vi in Mani vašo družine se boste dosti naučili iz njega. 

Prednosti 
globusa 

Cena s poštnino vred $ 2 . 5 0 

ONI, KI IMAJO PLAČANO NAROČNINO za GLAS NARODA 
OZIROMA SE NA GLAS NARODA NAROČE, GA DOBE ZA 81. 75 

/ T 1 T A T V T A T > / ^ r v A 216 West 18th Street 
V - * O 1 N A I v v J L / r V New York, K. Y. 

6 ONI PREKO OCEANA 
Ma.kr̂ 't-a in najbolj ugedna pot ZJ 

potovanje na ogromnih parnikih: 

PAKIS 24. dec.; Iti. jan. 
(4 P. M.) <6 P. M.' 

He de France 6. feb. ; 27. feb. 
(7 P. M.) '4 P. M. 1 

Niljkl. ;ša P"t f»o ielt-znioi Vsakdo jt-
v j' <f'»!il kabini 7. m'Klerriiiiii 
ud. t iti i. — in sl-ivna fr.ui-
coska kuLinjn. Izitdnui nizi.t? 

V s >r:i 5 ijt«> k.itcr̂ iinkn'l 
;niob!ai( «Tu ga nn« 11 ta 

FRENCH LINE 
IS STATE STREET 

NEW YORK. N. Y. 

K N J I G E 
VODNIKOVE 

D R U Ž B E 
za leto 1931 

S O D O S P E L E ^ 

Zbirka štirih zelo za-
nimivih knjig stane 

$1.35 
KNJIGARNA 

"GLAS NARODA 
216 W. 18th STREET 

NEW YORK 

NEW Y O R K , W E D N E S D A Y . DECE 

S A K S E R S T A T E 
B A N K 

82 CORTLANDT STREET 
NEW YORK. N. Y. j 

posluje vsak delavnik 
od 8 .30 dop. d o 6. j 

popoldne. 
Z a več jo udobnost 

svojih kli jentov, vsak 
pondel jek d o 7. ure 

zvečer. 
Poslnžnjmo se T*J bre> izjeme, 
i« star« tai itanorltnt iomaie 

b u U 

P Kako se potu-
je v stari kraj in 
nazaj v Ameriko. 

Kdor je namenjen potovati » stari 
kraj, je potrebno, da je poučen o 

potnih listih, prtljagi in raznih 
drugih stvareh. Vsled naše dolgo-
letne izkušnje Vam mi zamoremo 
dati najboljša pojasnila ln pripo« 
ročamo vedno le prvovrstne brzo-
pamike. 

Tudi nedriavljani zamorejo po-
tovati v stari kraj na obisk, toda 
preskrbeti si morajo dovoljenje *a 
povrnitev (Return Permit)iz W a s h -
fngtona, ki je veljaven za eno leto 
Brez permit a je sedaj nemogoče 
priti nazaj tudi v teku 6. mesecev 
in isti se ne pošiljajo več v stari 
kraj, ampak ga mora vsak prosilec 
osebno dvigniti pred odpotova-
njem v stari kraj. Prošnja za per-
mit se mora vložiti na jmanje eden 
mesec pred nameravanim odpoto-
vanjem in oni. ki potujejo preko 
New Yorka je najbolje, da v proš-
nji označijo n a j se jim pošlje na 
Barge Office, New York. M. f . 

K A K O DOBITI SVOJCE IZ 
STAREGA KRAJA 

Glasom nove ameriške priselje-
niške postave, ki je stopila v ve-
ljavo z prvim julijem, znaša jugo-
slovanska kvota 845 priseljencev 
letno, a kvotnl vizeji se Izdajajo 
samo onim prosilcem, ki imajo 
prednost v kvoti in ti so: Stariši 
ameriških državljanov, možje a-
meriških državljank, ki so se po 1. 
juniju 1928. leta poročili; žene in 
neporočeni otroci Izpod 18. leta 
poljedelcev. Ti so opravičeni do prve 
polovice kvote. Do drage polovice 
pa so opravičeni žene in neporoče-
ni otroci Izpod 21. leta onih ne dr-
žavljanov, ki so bili posta»BO pri-
puščeni v to deželo sa stalno bi-
vanje . 

Za T*a pojasnila se obračajte na 
poznano in zanesljivo 

BAKSER STATE 
BANK 

8* CORTLANDT STREET 
NEW YOBK 

A « LAS&Cff ILOT1JTI C ALLY • B. 8 4 
•—1 •'•' •- — • • i i a 


